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/A\ WARNING

Handling recreational marine vessel parts can expose you to
chemicals such us phthalates and lead, which can cause cancer
and reproductive harm. To minimize exposure, service the vessel
outdoors or in a well-ventilated area, wear gloves, and wash your
hands. For more information see
www.P65Warnings.ca.gov/marine-vessel-parts.
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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order
to ensure that you install, use, and maintain the product properly
atall times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read

all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set
forth herein. You agree to use this product only for the intended
purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as
well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth
herein may result in an injury to yourself and others, damage to
your product or damage to other property in the vicinity. This
product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes
and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage
messages, and also will indicate the degree or level of hazard
seriousness.

A
@

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.

WARNING!

> Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in
property damage.

NOTE Supplementary information for operating the
product.

3 Safety instructions

Safe operation of the product relies on correct installation and
maintenance. Safe operation also depends on the boat operator's
good judgment, boating knowledge, and skills.

* Know and obey all applicable federal, state, and municipal laws
and regulations that govern boating in your region.

* Take a boating safety course.

* Never operate a boat while under the influence of drugs or
alcohol.

* Wear a personal flotation device (PFD) that is approved for use
by the proper agency in your region.

* Attach the engine shut-off lanyard to your PFD.

Watch this safety video to learn the

correct usage of the steering system, see
gr.dometic.com/bfglLt. Watching the safety
?r'E video does not replace reading and following

all the instructions, guidelines, and warnings

included in the product manual.
4 Target groups

The mechanical and electrical installation and setup of
the device must be performed by a qualified technician
who has demonstrated skill and knowledge related to
the construction and operation of marine equipment

and installations, and who is familiar with the applicable
regulations of the country in which the equipment is to be
installed and/or used, and has received safety training to
identify and avoid the hazards involved.

5 Intended use

The instructions in this manual are to be used to remove an
existing steering system and prepare the dash for the installation
of atilt kit. The helms, cables, and all other parts of this system
are specifically designed and meant to be used only in marine
boating applications.

This product is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper
installation and/or operation of the product. Poor installation
and/or improper operating or maintenance will result in
unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to

the product resulting from:

* Incorrect installation or assembly

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original
spare parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the
manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and
product specifications.


https://documents.dometic.com
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6 Compatible models
The dash preparation instructions in this manual are applicable to
the following tilt helm models:

* SHT91523
* SHT91523-1
* SHT91526
* SHT91610
* SHT91630
* SHT91190

7 Installation
A WARNING! Loss of steering control hazard
Failure to obey the following warnings could result in

property damage, serious injury, or death.

> All steering components must be compatible with, and
rated for, the engine installed on the boat.

> Do not substitute any part of the system without written
authorization from the manufacturer.

> Do not use a wheel-mounted trim switch with coiled
cord. The cord could wrap around the steering wheel
shaft and inhibit the steering.

> Do not connect any electric ground wires to the helm.
Doing so can cause an electrolytic reaction in the
steering system, which might lead to system failure or
significantly shorten its lifespan.

> Never take helms apart for any reason.

WARNING! Unsafe boat operation hazard

Failure to obey the following warning could effect the

performance of the boat and its safe operation and result

in property damage, serious injury, or death.

> To prevent heavy steering loads, and to get the best
steering performance, adjust the outboard motor,
tilt position or trim tabs as instructed in the motor
manufacturer’s operation manual.

> When replacing a steering system, stick with the type
(rotary or rack) that the boat manufacturer originally
installed. Never switch your steering from a dual cable
to a single cable system.

NOTICE! Damage hazard

> Helms and cable assemblies come pre-lubricated and
are ready for installation. Do not add any extra lubricant
to these assemblies. Using other lubricants may harm
the steering cable, leading to the steering cable seizing
or wearing out too soon.

> Keep the cable and drive assembly clean during
installation. Dirt will damage the system and cause
premature wear. This notice does not include the
engine output ram end of the cable.

Keep these guidelines in mind when installing the system:

* Make sure you have all the necessary components ready before
starting.

* Inspect the steering cable for stiffness, cracks, or any other
damage. Ifany issues are found, replace the steering cable.

* Once the installation is complete, carry out the system
inspection checks as explained in this manual.

* Fix any problems before handing the boat over to the owner.

@ NOTE Use only Dometic steering cable with this helm.

7.1 Removing the steering system - rotary

~

1 1/2-20 Lock nut 6 5/16-18 Lock nut (3)

2 1/2inID flat washer 7 5/16in D Flat washer (3)
3 No. 9 Woodruff key 8 5/16-18 Hex bolt (3)

4 Plastic bezel 9 #10 Self-tapping screw (2)
5 Helm mounting bracket

7.1.1 Replacing the steering cable - rotary

If you are not replacing the steering cable, you can skip these
steps and go directly to the instructions for removing the steering
system for your helm model. See Removing the steering cable -
rotary on page 4.

1. Disconnect the old steering cable entirely from the engine.
Pay close attention to how the cable is connected to the
engine.

2. Forcables attached to the engine, it might be necessary to
remove the engine from the boat to avoid bending the cable's
output end.

3. Follow the instructions for removing the steering system for
your helm model.

7.1.2 Removing the steering cable - rotary

Follow the instructions for your helm model.



7.1.2.1 Safe -T quick connect, Safe-T I, and 7.1.2.2 Big-T and Safe-T with a threaded
helms with a SA27620P converter spigot

1 Helm 2 Hitch pin

1. Remove the hitch pin from the helm. 1 Helm 2 Cablelocknut

1. Turn the cable lock nut counterclockwise until the cable body
is released from the helm.

2. Rotate the steering wheel until the helical core of the cable is
completely detached from the helm.

3. Wrap a protective cover around the end of the steering cable
and set the cable aside for later use, unless you plan to replace
the existing steering cable with a new one.

7.1.2.3 NFB and 4.2 helms only

1 Helm 3 Cable body
2 Hitch pin
) o 1 Retaining bolts 2 Cable body
2. Place the end of the hitch pin in the hole and apply pressure
while pulling the cable body and turning the steering wheel. 1. Remove the two retaining bolts from the helm.
3. Rotate the steering wheel until the helical core of the cable is 2. Rotate the steering wheel until the helical core of the cable is
completely detached from the helm. completely detached from the helm.
4. Wrap a protective cover around the end of the steering cable 3. Wrap a protective cover around the end of the steering cable
and set the cable aside for later use, unless you plan to replace and set the cable aside for later use, unless you plan to replace
the existing steering cable with a new one. the existing steering cable with a new one.

7.1.3 Removing the steering wheel - rotary

1. Prythe steering wheel's center cap off with a screwdriver. See
Removing the steering system - rotary on page 4.

@ NOTE Save the cap to use later.

2. Unscrew and remove the 1/2-20 lock nut from the end of the
helm shaft.



Remove the 1/2in ID flat washer. 7.1.6 Removing the mounting bracket - rotary

4. Withdraw the steering wheel from the shaft.
NOTE |[f the taper fit between the wheel and shaft is
tight, use a gear puller to make the removal easier.

5. Afterthe wheel is off, remove the No. 9 Woodruff key.

6. Keep the steering wheel and dispose of the other parts.

7.1.4 Removing the bezel - rotary

1. Locate the two #10 Self-tapping screws on the beveled edge
of the top face of the plastic bezel. See Removing the steering
system - rotary on page 4.

@ NOTE The screws attach the plastic bezel tothe dash. 1 Mounting bracket 4 5/16inbolt
5/16in lock nut 5 F f dash |
2. Unscrew the two #10 Self-tapping screws. /16in lock nu ace ofdash pane
Washer

3. Remove the plastic bezel.

4. Dispose of the plastic bezel. 1. Remove the three 5/16 in bolts, washers, and 5/16 in lock

nuts.
7.1.5 Removing the helm - rotary 2. Remove the mounting bracket from the dash.
a Dispose of the parts.
4. Goto Preparing the dash - rotary on page 7.
7.2 Removing the steering system - rack
\ (8
I
1 Mounting bracket 3 5/16-18 Hex bolt
2 Helm
1. Unscrew the three 5/16-18 hex bolts.
2. Remove the helm from the mounting bracket.
3. Dispose ofthe helm. 1 1/2-20 Lock nut 4 Bezel
2 1/2inID flat washer 5 Mounting plate
3 Woodruff key 6 Self-tapping #8-32 X 1in

screw (2)



7.2.1 Removing the steering cable from the 7.2.4 Removing the helm and steering cable -
helm rack rack
9] 10
2 \* |
i
1 Boltsand washers
1. Remove the four bolts and washers holding the steering cable 1 1/4inbolt 3 Helm
assembly onto the helm.
2 Washer (3) 4 Mounting plate

5.

Dispose of the bolts and washers.
Lift the cable housing off of the helm.

Wrap a protective cover over the open window of the cable
housing.

@ NOTE Save to use later.

Go to Preparing the dash - rack on page 8.

7.2.2 Removing the steering wheel - rack

1.

5.
6.

Pry the steering wheel's center cap off with a screwdriver. See
Removing the steering system - rack on page 6.

@ NOTE Save the cap to use later.
Unscrew and remove the 1/2-20 lock nut from the end of the
helm shaft.
Remove the 1/2 in ID flat washer.
Withdraw the steering wheel from the shaft.
NOTE If the taper fit between the wheel and shaft is
tight, use a gear puller to make the removal easier.
After the wheel is off, remove the Woodruff key.

Keep the steering wheel and dispose of the other parts.

7.2.3 Removing the bezel - rack

1.

Locate the two Phillips-head screws on the beveled edge of
the top face of the bezel. See Removing the steering system -
rack on page 6.

@ NOTE The screws attach the plastic bezel to the dash.

Unscrew the two screws.
Remove the bezel.

Dispose of the bezel.

2.

Unscrew the three 1/4 in bolts and remove the bolts and the
washers.

NOTE The helm and steering cable have been
successfully released.

Dispose of the bolts and washers.

7.2.5 Removing the mounting plate - rack

m s
\
]
L
| .
1 5/16inbolt 4 5/16inlock nut

2.
3.

Mounting plate 5 Dash

Washer

Remove the three 5/16 in bolts, washers, and 5/16 in lock
nuts.

Remove the mounting plate from the dash.

Dispose of the parts.

7.3 Preparing the dash - rotary

1.

Inserta 1/4 in bolt with a washer through the 5/16 in hole in
the plastic template, and then insert it through the topmost
existing hole in the dash.

Align the plastic template so that it is centered around the
existing dash holes.




3. Press the template firmly down against the bolt to remove any
gap in the top hole.

4. Tighten the bolt so that the template cannot move.

NOTE Tape can be used to hold the template to the
dash.

Ensure the template is still centered.

6. Dirilltwo 1/8 in pilot holes in the dashboard. Use the two 1/8
in holes in the plastic template as a guide.

Remove the template.
Use a 3/8 in drill bit to enlarge the 1/8 in pilot holes to 3/8 in.

@ NOTE The drill might shift into the existing holes,
causing a change in its position. In this situation, use
a rat tail file or other suitable tools to complete the
3/8in holes. This will ensure the proper alignment
required to install the tilt unit. There is no need to
change the current 3-1/4 in diameter dash hole.

7.4 Preparing the dash - rack

1. Inserta1/4 in bolt with a washer through the 5/16 in hole in
the plastic template, and then insert it through the topmost
existing hole in the dash.

2. Align the plastic template so that it is centered around the
existing dash holes.

3. Press the template firmly down against the bolt to remove any
gap in the top hole.

4. Tighten the bolt so that the template cannot move.

5. Ensure the template is still centered.

6. Markthe 2-7/8 in hole on the dash.

7. Dirilltwo 1/8 in pilot holes in the dashboard. Use the two 1/8
in holes in the plastic template as a guide.

8. Remove the template.

Use a 3/8 in drill bitto enlarge the 1/8 in pilot holes to 3/8 in.

@ NOTE The drill might shift into the existing holes,
causing a change in its position. In this situation, use

a rat tail file or other suitable tools to complete the

3/8in holes. This will ensure the proper alignment

required to install the tilt unit.
10. Saw the 2-7/8 in hole in the dash.

7.5 Installing the tilt kit

Refer to the instructions included with the tilt kit. Follow these
instructions to install the tilt mechanism.

8 Operation

A

DANGER! Loss of steering control, collision, and/or
ejection from the boat hazard

Failure to obey these warnings will result in death or

serious injury.

> Ifthe steering cable feels stiff when used, the cable is
not safe to operate. Replace the cable immediately.

> Tighten or replace any loose or missing fasteners before
operating the boat.

> Do not cover any cracks in the steering cable with tape
or other sealants. Doing so might lead to the cable
failing suddenly and without warning.

WARNING! Loss of steering control hazard

> The engine can be over-trimmed, causing the steering
torque to increase so much that the steering wheel
becomes impossible to turn, even if you don't feel the
torque at the wheel. This might make the steering feel
locked. This situation can happen when jack plates
are used to raise the engine on the transom. The only
way to fix this is by either lowering the boat speed or
adjusting the engine trim to a less extreme position.
Until you fully understand how the boat and power
trim work together, be very careful when making trim
adjustments.

WARNING! Unsafe boat operation hazard
Failure to obey the following warnings could result in
death or serious injury.

> Do not use the boat if any part is not working correctly.

> Do notlet anyone who is not familiar with the controls
(Iike the steering, shift, throttle, and so forth) operate the
boat.

Keep the following guidelines in mind when using the system:

* Make sure the steering wheel responds right away when turned.

* Look for any parts that are stuck, loose, worn out, or damaged. If
any are found, fix or replace them.

* Inspect the steering cable for stiffness, cracks, or any other
damage. If any issues are found, replace the steering cable.

9 Cleaning and maintenance

A

WARNING! Loss of steering control

> Keep all moving parts clean and free from salt buildup
or other foreign materials. These can affect how the
moving parts work and may cause steering problems.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use acetone or cleaners that contain ammonia,
acids, or other corrosive ingredients on any steering
components.

> Some cleaning products made for fiberglass hulls can
strongly corrode stainless steel shafts. If you use a hull
cleaning agent, be careful not to spray the cleaning
agent on the steering system. If any spray gets on on the
steering system, rinse the spray off right away with fresh,
clean water.



Table 1: Maintenance schedule

Interval Task

After every Rinse the steering system thoroughly with fresh,
use clean water.

After a few
hours running

Inspect all fasteners and the entire steering sys-
tem to ensure they are secure and in good con-
dition.

Periodically * Apply waterproof marine grease to lubricate
the cable output ram and the engine tilt tube.

* Disconnect the cable and clean both the sup-
port tube and the telescopic end of the cable
thoroughly. After cleaning, apply a waterproof
marine grease to lubricate them.

* Check for signs of corrosion. Replace any parts
that show corrosion. When replacing hard-
ware, always use self-locking hardware, just
like the original parts.

* Inspect all fasteners and the entire steering
system to ensure they are secure and in good
condition.

10 Warranty
Refer to the sections below for information about warranty and
warranty support in the US, Canada, and all other regions.

Australia and New Zealand

Limited warranty available at gr.dometic.com/bfnePC. If you have
questions or to obtain a printed copy of the limited warranty free
of charge, contact:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. The benefits provided to you as the consumer by this
warranty are in addition to other rights and remedies available to
you under the law.

New Zealand only
This warranty policy is subject to the conditions and guarantees

which are mandatory as implied by the Consumer Guarantees Act
1993(N2).

Local support
Please find local support at the following link address:
dometic.com/dealer

United States and Canada
Limited warranty available at gr.dometic.com/bfneEw.

If you have questions or to obtain a printed copy of the limited
warranty free of charge, contact:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

All other regions

The statutory warranty period applies. If the product is defective,
please contact the manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following
documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety
consequences and might void the warranty.

11 Disposal
E Place the packaging material in the appropriate recycling

waste bins, wherever possible. Consult a local recycling
center or specialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance with the applicable
disposal regulations.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren
und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit,
dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten
Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur

fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB

den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen
und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin
enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie

die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehorige Dokumente
@ Eine Montage- und
Bedienungsanleitung in allen
Sprachen finden Sie online unter
gr.dometic.com/bgCijll

3 Sicherheitshinweise

Der sichere Betrieb des Produkts ist nur bei sachgemaBer
Installation und Wartung gewahrleistet. Der sichere Betrieb hangt
auch vom Urteilsvermdgen des Betreibers sowie von dessen
Kenntnissen und Fahigkeiten ab.

* Machen Sie sich mit allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
auf Bundes-, Landes- und Gemeindeebene Uber Bootsfahrten in
lhrer Region vertraut, und befolgen Sie sie.

* Nehmen Sie an einem Sicherheitskurs fiir Bootsfahrt teil.

* Betreiben Sie ein Boot niemals unter dem Einfluss von Drogen
oder Alkohol.

* Tragen Sie eine Auftriebshilfe, die von der zustandigen Behorde
in Ihrer Region zugelassen ist.

* Befestigen Sie die Motorabschaltleine an der Auftriebshilfe.

A
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4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Anweisungen in diesem Handbuch beziehen sich auf den
Ausbau eines vorhandenen Lenksystems und die Vorbereitung
des Armaturenbretts fir den Einbau eines Schwenksatzes. Die
Lenkgetriebe, Steuerkabel und alle anderen Teile dieses Systems
sind speziell fir die Verwendung in Wasserfahrzeugen konzipiert
und vorgesehen.

Sehen Sie sich dieses Sicherheitsvideo an,
um mehr Gber die korrekte Verwendung

des Lenksystems zu erfahren, siehe
gr.dometic.com/bfgllt. Das Anschauen des
Sicherheitsvideos ersetzt nicht das Lesen und
Befolgen aller Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise im Produkthandbuch.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und die Anwendung gemaR dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur die
ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/
oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung
und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder
Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

* Falsche Installation oder Montage

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als
den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung
des Herstellers

* Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen
Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des

Produkts und dessen technische Daten zu andern.

5 Gewaihrleistung

Informationen zur Gewahrleistung und zur Abwicklung von
Gewabhrleistungsfallen in den USA, Kanada und allen anderen
Regionen finden Sie in den nachstehenden Abschnitten.

Australien und Neuseeland

Eingeschrankte Gewahrleistung verfligbar unter gr.dometic.com/
bfnePC. Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose
Druckversion der eingeschrankten Gewahrleistung erhalten
mochten, wenden Sie sich bitte an:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
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Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Garantieanspriichen, die nach dem
australischen Verbraucherschutzgesetz (,, Australian Consumer
Law”) nicht ausgeschlossen werden kénnen. Sie haben Anspruch
auf Ersatz oder Rickerstattung bei einem schwerwiegenden
Defekt und auf Entschadigung fir alle anderen verninftigerweise
vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben auBerdem
Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, wenn die

Waren nicht von akzeptabler Qualitat sind und der Defekt

keinen schwerwiegenden Defekt darstellt. Die durch diese
Gewabhrleistung bestehenden Vorteile gelten zusatzlich zu
anderen Rechten und Rechtsmitteln, die Ihnen nach dem Gesetz
zur Verflgung stehen.

Nur Neuseeland

Diese Gewahrleistungsrichtlinie unterliegt den Bedingungen und
Gewahrleistungen, die gemal dem Consumer Guarantees Act
1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.

Kundendienst in lhrer Ndhe

Einen Kundendienst in lhrer N&he finden Sie unter: dometic.com/
dealer

USA und Kanada
Eingeschrankte Gewahrleistung verfugbar unter gr.dometic.com/
bfneEw.

Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose Druckversion der
eingeschrankten Gewahrleistung erhalten méchten, wenden Sie
sich bitte an:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle anderen Regionen

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt
defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des
Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an
lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht
durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden und zum
Erldschen der Gewahrleistung fihren kénnen.

6 Entsorgung

hi¢

Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mull. Wenden Sie sich an
einen ortlichen Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions,
directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correctement a tout
moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir

lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter
les modalités et conditions énoncées dans le présent document.
Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour |'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives
et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-
respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres
personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris
les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et
de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Documents associés
@ Vous trouverez les instructions
de montage et de service dans
toutes les langues en ligne sur
gr.dometic.com/bgCijll.

3 Consignes de sécurité

Le fonctionnement slr du produit repose sur une installation et un
entretien corrects. Le fonctionnement str dépend également du
bon sens, des connaissances et des compétences de I'utilisateur
du bateau.

» Connaitre et respecter toutes les lois et réglementations
fédérales, nationales et municipales applicables qui régissent la
navigation de plaisance dans votre région.

* Suivez un cours de sécurité nautique.

* Ne conduisez jamais un bateau sous I'influence de drogues ou
dalcool.

* Portez un gilet de sauvetage approuvé par I'organisme
compétent de votre région.

* Attachez la longe d'arrét du moteur a votre gilet de sauvetage.

EHERE] Regardez cette vidéo de sécurité pour
-!j apprendre a utiliser correctement le systeme
A) de direction, voir gr.dometic.com/bfqgllt.
E!'rl'il Regarder la vidéo de sécurité ne remplace
M pas la lecture et le respect de toutes les

instructions, directives et avertissements
incluses dans le manuel du produit.

o Safety Video

4 Usage conforme

Les instructions du présent manuel doivent étre suivies pour
déposer un systeme de direction existant et préparer le tableau

de bord pour l'installation d’un kit d’inclinaison. Les barres, les
cables et toutes les autres pieces de ce systéme sont spécialement
congus et destinés a étre utilisés uniquement dans les applications
de navigation de plaisance.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application
prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation
et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des
performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de
dommage résultant :

* d’une installation ou montage incorrects

* d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de
rechange autres que les pieces de rechange d’origine fournies
par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation
explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les

spécifications produit.

5 Garantie

Consultez les sections ci-dessous pour de plus amples
informations relatives a la garantie commerciale et I'assistance
dans le cadre de la garantie commerciale aux Etats-Unis, au
Canada et dans toutes les autres régions.

Australie et Nouvelle-Zélande

Garantie commerciale limitée disponible a I'adresse
gr.dometic.com/bfnePC. Pour toute question ou pour obtenir
une copie papier gratuite de la garantie commerciale limitée,
contactez :

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490
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Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une exclusion,
conformément a I'’Australian Consumer Law (loi sur la protection
des consommateurs en Australie). Vous étes éligible a un
remboursement intégral en cas de panne majeure eta un
dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible.
Vous étes également éligible a la réparation ou au remplacement
des produits s'ils n"offrent pas un niveau de qualité acceptable,
mais ne présentent pas de panne majeure. Les avantages qui
vous sont offerts par cette garantie commerciale en tant que
consommateur s'ajoutent aux autres droits et recours dont vous
disposez en vertu de la loi.

Nouvelle-Zélande uniquement

Cette politique de garantie commerciale est soumise aux
conditions et garanties obligatoires, conformément aux directives
du Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Service d’assistance local

Vous trouverez un service d‘assistance local a I'adresse suivante :
dometic.com/dealer

Etats-Unis et Canada
Garantie commerciale limitée disponible a I'adresse
gr.dometic.com/bfneEw.

Pour toute question ou pour obtenir une copie papier gratuite de
la garantie commerciale limitée, contactez :

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tous les autres pays

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait
défectueux, contactez la succursale du fabricant située dans votre
pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez
joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non

agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie

commerciale.

6 Mise aurebut

E Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les
emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit,
contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les
dispositions relatives au retraitement des déchets.
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones,
directrices y advertencias incluidas en este manual del producto
para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto
correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido
detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias,
y que las comprende. El producto debe utilizarse Unicamente
para el propdsito y la aplicaciéon previstos, y de acuerdo con

las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en

este manual del producto, asi como conforme a todas las

leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las
instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar
lesiones al usuario y a otras personas, danos en el producto o
danos a otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como
la documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Documentacion relacionada
@ Encontrard las instrucciones de

montaje y de uso en todos los
idiomas en gr.dometic.com/bgCijll.

3 Indicaciones de seguridad

El funcionamiento seguro del producto depende de una
instalacion y un mantenimiento correctos. También depende
del buen juicio, conocimientos y habilidades del operario de la
embarcacion.

* Conozcay respete todas las leyes y normativas federales,
estatales y municipales aplicables que rigen la navegacién en su
pals.

* Realice un curso de seguridad nautica.

* Nunca maneje una embarcacion bajo los efectos del alcohol o
las drogas.

* Utilice un equipo individual de flotacién (PFD) homologado por
la autoridad competente de su pais.

* Conecte el corddn de cierre del motor a su PFD.

EHERE] Vea este video sobre seguridad para conocer
-!j el uso adecuado del sistema de direccién;
A) consulte gr.dometic.com/bfqgllLt. Ver el video
Elf;rl'il sobre seguridad no exime de la lecturay el
cumplimiento de todas las instrucciones,

directrices y advertencias incluidas en el
manual del producto.

o Safety Video

4 Uso previsto

Siga las instrucciones de este manual para desmontar el sistema
de direccion existente y preparar la consola para la instalacién
del kit inclinable. Los timones, cablesy el resto de piezas de este
sistema se han disefiado especificamente para utilizarse solo en
aplicaciones nauticas.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de
acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta
instalacion y/o funcionamiento del producto. Una instalacion
deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un
rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dano en
el producto ocasionados por:

* Instalacidon o montaje incorrectos

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio
distintas de las originales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso
consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la aparienciay las

especificaciones del producto.

5 Garantia

Consulte las siguientes secciones para obtener informacién sobre
garantiay asistencia para garantia en EE. UU., Canaday el resto de
regiones.

Australia y Nueva Zelanda

Garantia limitada disponible en gr.dometic.com/bfnePC. Si tiene
alguna pregunta o desea obtener una copia impresa gratuita de la
garantia comercial limitada, pdngase en contacto con:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantias que no pueden ser excluidas
envirtud de la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho

a una sustitucién o reembolso por una averia importante y a una
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indemnizacién por cualquier otra pérdida o dafio razonablemente
previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan
los productos si estos no son de calidad aceptable y el fallo no
representa una averia importante. Los beneficios que esta garantia
le proporciona como consumidor se suman a otros derechos y
recursos que le otorga la ley.

Solo en Nueva Zelanda

Esta politica de garantia esta sujeta a las condiciones y garantias
obligatorias segun lo establecido por la Ley de Garantias del
Consumidor de 1993 (NZ).

Asistencia local

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace:
dometic.com/dealer

Estados Unidos y Canada

Garantia limitada disponible en gr.dometic.com/bfneEw.

Si tiene alguna pregunta o desea obtener una copia impresa
gratuita de la garantia comercial limitada, pdngase en contacto
con:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Todas las demas regiones

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el
producto es defectuoso, pdngase en contacto con la sucursal
del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su
punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes
documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no
profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer
la anulacion de la garantia.

6 Eliminacion

E Sies posible, deseche el material de embalaje en los
contenedores de reciclaje adecuados. Consulte con
un punto limpio o con un distribuidor especializado
para obtener mas informacion sobre cémo eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.
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1 Note importanti

Si prega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni,
le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del
prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre
installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto
attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze

e diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione
previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze
indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita
alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e
osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate pu0 causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto
o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del
prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e
la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e
aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Documenti correlati
@ Le istruzioni di montaggio e
d’uso sono disponibili online
in tutte le lingue all'indirizzo
gr.dometic.com/bgCijll.

3 Istruzioni per la sicurezza

Il funzionamento sicuro del prodotto si basa su una corretta
installazione e manutenzione. Inoltre, dipende anche dal
buon senso, dalle conoscenze e dalle capacita dell’operatore
dell'imbarcazione.

* E necessario conoscere e rispettare tutte le leggi e le normative
federali, statali e comunali che disciplinano la navigazione nella
propria regione.

* Seguire un corso di sicurezza nautica.

* Non guidare mai un’imbarcazione sotto |'effetto di droghe o
alcol.

* Indossare un dispositivo di galleggiamento personale (PFD)
approvato per I'uso dall’ente competente nella propria regione.

* Collegare il laccetto di spegnimento del motore al proprio PFD.

EHERE] Guardare questo video sulla sicurezza per
-!j conoscere |'uso corretto del sistema di sterzo;
A) vedere gr.dometic.com/bfglLt. La visione del
E!'rl'il video sulla sicurezza non sostituisce la lettura
M e il rispetto di tutte le istruzioni, le linee guida

e le avvertenze contenute nel manuale del
prodotto.

o Safety Video

4 Destinazione d’uso

Le istruzioni contenute in questo manuale devono essere utilizzate
per rimuovere un sistema di sterzo esistente e preparare il
cruscotto per l'installazione di un kit di inclinazione. | timoni, i cavi
e tutte le altre parti di questo sistema sono progettati e destinati
specificamente per essere utilizzati solo in applicazioni nautiche.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in
conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per
la corretta installazione e/o il funzionamento del prodotto.
Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un
possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali
lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* |nstallazione o assemblaggio non corretti

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da
quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del
fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche
del prodotto.

5 Garanzia commerciale

Vedere le sezioni sotto riportate per informazioni sulla garanzia
commerciale e I'assistenza in garanzia negli Stati Uniti, in Canada e
in tutte le altre regioni.

Australia e Nuova Zelanda

La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo
gr.dometic.com/bfnePC. In caso di domande o per richiedere
gratuitamente una copia cartacea della garanzia commerciale
limitata, contattare:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490
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Solo Australia

| nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono
essere escluse ai sensi della Legge dei consumatori australiana.

Il Cliente ha diritto alla sostituzione o al rimborso per un guasto
grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita o danno
ragionevolmente prevedibili. Ha anche diritto alla riparazione

o alla sostituzione della merce se non e di qualita accettabile e

se il guasto non costituisce un guasto grave. | vantaggi offerti al
consumatore dalla presente garanzia commerciale si aggiungono
agli altri diritti e rimedi previsti dalla legge.

Solo Nuova Zelanda

Questa politica di garanzia commerciale € soggetta alle
condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal Consumer
Guarantees Act 1993(NZ2).

Assistenza locale

Per 'assistenza locale visitare I'indirizzo: dometic.com/dealer

Stati Uniti e Canada

La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo
gr.dometic.com/bfneEw.

In caso di domande o per richiedere gratuitamente una copia
cartacea della garanzia commerciale limitata, contattare:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tutte le altre regioni

Si applica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge.
Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di
riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali
interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da
personale non professionista possono avere conseguenze sulla
sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

6 Smaltimento

E Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente
negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare il
centro locale diriciclaggio o il distributore specializzato
per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le
norme sullo smaltimento applicabili.
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